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Dovid said S99 Ny
to the Plishti, ’ﬂWbDﬂ"?N
“You are coming to me 58 N3 \ﬂljks
with a sword 273
and with a spear and with a javelin, 1777227 M)
and I am coming to you ?[“?3'&; poity
in the name (of) \DW;:
Hashem the L-rd of Hosts 1'11"5;:3 "

the G-d (of) the armies of Yisroel ‘7;4'127’ ighimiglofe *p‘vx

that you have disgraced. DDA WK

On this day ni0 ol
Hashem will deliver you into my hand "l’: » Q‘[ﬁJD‘
and I will hit you N2
and I shall remove your head ‘[W&ﬁ'ﬂ& Namienl

from upon you, 7["75-7 o
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and I shall give

the corpses of the Plishti camps
on this day

to the birds of heaven

and to animals of the land

and the entire land shall know
that there is a G-d

for Yisroel.

This entire assembly shall know
that not with a sword or a spear
does Hashem help.

For to Hashem is the battle

and He shall give you

into our hands.”
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It was n*m mm
when the Plishti got up ’ﬂW‘?ET{ QP2
and he went '[‘7"1
and he came close 2PN
toward Dovid, 17 ﬁNjP5
Dovid hurried mikfalyisl
and he ran to the battlefield 270 TN
toward the Plishti. ~nwhen nNaRh
Dovid extended his hand N T oY e
to the vessel (i.e. the shepherd’s pack) ’53ﬂ"7&
and he took from there a stone 1:& own ﬂ‘??]
and he shot it Pl
and he hit the Plishti Jalviel-iy el ey
on his forehead, imen-oN

and the stone sunk ‘]:z‘m patislgy
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into his forehead
and he fell on his face

to the ground.

Dovid was stronger

than the Plishti

with a slingshot and with a stone.
He hit the Plishti

and he killed him,

and there was no sword in the hand
of Dovid.

Dovid ran
and he stood by the Plishti
and he took his sword

and he drew it from its sheath
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(i.e. holder)

and he killed him Iniglglaly
and he cut off with it M2 002N
his head. WRITN
The Plishtim saw Nl iy
that their strong one had died D:ﬁﬂ; DRT2
and they fled. 04
The men of Yisroel and Tl'/THﬂ‘] i794'1?27‘ Q‘(@?;S MPN 2
Yehudah got up

and they shouted Wﬁ_:j
and they chased the Plishtim o AwSET N 12T
until one comes to the valley &’J RIDTIY
and until the gates of Ekron 119 "B T

and the corpses of the Plishtim fell \D‘m@?‘?g ‘17‘7!‘[ n%g?]

on the way to Sha'rayim D”'WW 71013
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and until Gat

and until Ekron.

The children of Yisroel returned
from chasing

after the Plishtim

and they plundered

their camps.

Dovid took

the head of the Plishti

and he brought it to Yerushalayim
and his weapons

he put in his tent.

And when Shaul saw
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Dovid TN
going out toward the Plishti ‘ﬂW‘?Eﬂ ﬂNjP‘? RY®
he said to Avner 128758 N
the general, NIXTT ml)

“Whose son is this lad, Avner?” D338 YIT T3

Avner said, WJ:& (AR
“I swear by your life king ‘[5{3:‘[ BRI
if T know.” PRYTON
The king said, T2 N
“You ask gk 53427
whose son is this young lad.” D‘?SJH i~ o
When Dovid returned 'I'I'I 22
from hitting the Plishti, “ﬂW‘?Eﬂ'ﬂN \I'l'iDU?I;

Avner took him D328 SNk M)
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and he brought him
before Shaul
and the head of the Plishti

was in his hand.

Shaul said to him,

“Whose son are you lad?

Dovid said,

“The son of your servant Yishai

of Beit Lechem.”
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